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&  dal porto Genevefe à Satalia per tramontana Cono mig. fo. E t  la cono- 
fcenza d e l le C h il id o n ie è ,  che quando tu venirti, vi è lina gran montagna 
l ’ E ia r io ,  &  quella montagna ita in maertro infra terra Copra ieChilidonie , 
&  fe tu vuoi andarín Cipro in A c re ,  &  (e tu f e ià G a v a ta ,c h e  è Copra L im if-  
Co, naviga dentro levante &  firocco, &  Cono mig. 240. E t  Ce tu vuoi ha- 
ver dritta conofeenza della So r ia ,  Ce tu andarti dai ponente al levante per 
andar in Soria , overo in Acre, Ce tu (arai allavifta di Cipro perm eio B a ffo , 
&:per mezo il Gavata , naviga dentro levante &  firocco, fi come io ti dilli» 
et vederai il Carmene levar ¡Colato vedo ponente, et Ce tu pedegaíli più à 
levante, vederai un monte alto , che Ci dice di Belino , et più vedo tra­
montana Cono altri m onti, che Cono (opra Ccritti, che Cono chiamati le 
Fórche di Cotto, et più oltra à tramontana Cono altri monti che Cono Co­
pra B aru to , detti la Cola di B a ru to , et poi fono altre montagne, etiop ia  
T r ip o l i ,  et più à tramontana, et fe tu pedegafti verfo tramontana, che è 
vedo greco , vederai tutta la terra di Soria ,  et verreilì dal capo Santo , et 
anderai infin’ al capo della G lo r ia ta ,  et Cono mig. 70. E  dal capo della. 
Gloriata à T r ip o l i ,  fono dentro o ffro ,  et firocco mig. 60. E  da T r ip o ­
li all ’ lfola di T o r to la ,  fono per tramontana mig. 30.

E  Cappi che Tripoli  è buon porto , et Ce tu vuoi andar in porto , và 
di tuora da tutte l’ iCole e Ccogli, et là ti metti verfo tramontana infin’ 
al capo di Ccogli, ivi tu ti rtarai a provele> et le tue anchore metti in 
greco in paila tre d ’ acqua , et da T ripo li  al poggio del Conteftabile , 
Cono mig. 20.

Ivi è un porto, et Ce tu ti vuoi metter là , và dentro infin che trove­
rai alcuni Ccogli, et P ifo r ,  et acqua da bere: ivi tu poi ilare à provele , 
et metter le anchore in greco in parta quattro d*acqua ¿ overo in cinque, 
dal Poggio verfo Conteftabile , et verfo garbín fonò mig. 4?- Infin’ al ca­
po di Baruto , &  vien levante dal capo di Baruto circa mig. 3. i v i ,  è il 
Cartel di B a ru to ,  &  poi vengono i colli da levante à mig. 2. ivi è por­
to, fa honore a i Ccogli, metti provefi due, troverai paila cinque d’ acqua 
alle anchore. Et dal capo di Baruto verfo l ’ oftro lono i ’ICole d iS a ito ,  
' w r ' A ”  da Baruto m. 8. L a  ina intrata è da greco , &  da garbín , &  
e ballo tondo. E t  dà Salto ve río garbín è P i fó la  di S u ro ,  &  la Cua in- 
t i atar e da S t ' f o ,  &  Ce ti metti dentio JaCcia ògn' JCola da parte, &  met« 
m i  lotto la Torre , &  dalla catena largo due provefi'. E t  da Suro in 
A c r e ,  .ono mig. 18. E t  quivi è un porto, má fà honor alla lecca, che 
e in capo de 1 (cogli, che circondà! il porto fin’ alla Torre delle M ofch e , 
&  la tu puoi entrar dentro da i Ccogli .
v 7; 7-a ■ 'CC • n a Cartel Pelegrin , Cono mig. io .  E  da Cartel Pelegrin 

J  1  da Celaría a Zaffo , mig. 30. E  da Zaffo à
S  m i?  S 4 PE .d a ScaIona à G a i  ira  rriigì 30. E  da G azara  à Da- 

F ¿  n S; n n ? \ n Ì da, D r iata in AÍeílandria, fono mig. *00 .,
Ei- oni d ì h  n rn JJ  in Aleffandria naviga per ponente mig. 1  So1.

>0, i  fonò da » « ' » >  &  vederai U t * .
•Portolano del M art , S q  ,  — '  D a


